
 

 

Sunday, September 7, 2025 | domingo 7 de septiembre del 2025 

 

 Daily Mass Schedule  

Mon. Tue. Thur. Fri. (709 J St) 

12:10PM 

 

Wednesday  (1200 Maze Bvld)

12:10PM  

 

Friday– (709 J St) 

Exposition of the Blessed Sacrament 

1PM-5PM  

 

 

 

Weekend Mass Schedule 

(1200 Maze Blvd Church) 

 

Saturday 5PM 

 

Sunday 8AM 10AM 

Horario de Misa Diaria  

lun. mar. juev. vier. (709 Calle J) 

8:00AM  

 

martes- Grupo de Oración  

(709 Calle J)  7:00PM 

 

miércoles (1200 Maze Blvd)8:00AM 

 

viernes– (709 Calle J) 

Adoración al Santísimo  

1PM-5PM  

 

 Horario de Misa Dominical 

(Iglesia 1200 Maze Blvd) 

 

sábado 7PM  

 

domingo 12PM 2PM 7PM  



 

 

Peticiones de Oración 
Oramos humildemente, elevando 
nuestra mente y corazón a Dios, 
por las intenciones de nuestros 
hermanos y hermanas en 
comunión con Cristo y toda su 
Iglesia. Oremos con ustedes, 
llame a la Oficina Parroquial al 
209.524.4381. Los nombres 
permanecerán durante 3 semanas. 

Let Us Pray | Oremos 

Thank you  for your  

generosity !    

¡Gracias por su  

generosidad! 

Our Weekly Offering | Ofrenda Semanal 
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To donate altar flowers (In Memory, In 
Thanksgiving, or for a special feast), 
please call the Parish Office at 
209.524.4381. The donation is $150. 
Thank you ! 
 

Para donar flores del altar (En Memoria, 
En Acción de Gracias o para una fiesta 
especial), llame a la Oficina Parroquial al 
209.524.4381. La donación es de $150. 
¡Gracias! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

To donate sanctuary candles (In Memory, In 
Thanksgiving, or a special feast), please visit 
or call the Parish Office at 209.524.4381. 
The donation is $20. Thank you! 
 

Para donar velas del santuario (En Memoria, 
En Acción de Gracias o para una fiesta espe-
cial), visite o llame a la Oficina Parroquial al 
209.524.4381. La donación es de $20. 
¡Gracias! 

tel:(209)%20524-4381


 

 

 Event Details,Volunteer Opportunities and 
Schedule: https://bit.ly/
StStansFF2025   
 
The festival, the largest com-
munity building event bring-
ing together the efforts of the 

parish and school communities, promises a 
fun-filled weekend while generating the much needed funds 
for our parish and school. New this year, there will be clas-
sic cars featured on Saturday!  
 
Saturday, September 13, 2025 7:30 AM | 5K Fun 
Run  Check our event page for registration and more 
details! Prizes for the winners! 
Friday - Movie Night, Games, Rides, Live Music, Country 
Store, Food Tent 
Saturday - Hispanic Dinner, Classic Car Display, Bingo, 
Games, Rides, Live Music, Country Store, Food Tent 
Sunday - Live & Silent Auction, Chicken Dinner, Rides, 
Games, Country Store and Food Tent 
 
As St. Stanislaus is preparing for the St. Stanislaus 62nd 
Annual Fall Festival, we are in need of donated 
items.  They may be dropped off at the parish office. 
 
For the auction, we’ll accept gift cards to 
local businesses, preferably $50 or more, 
Amazon gift cards or shop from our Amazon 
Wishlist. 
 
Food sales - need items by September 4th 
Cases of water  *    Cases of soda    *    600 Fruit cups 
(individual serving cup) * Boxes of chips 
If you don’t want to shop, we’ll accept gift cards to Smart & 
Final. 
 
For the Country Store - can drop them off at the parish 
office before the festival or on Friday or Saturday morning 
at the festival.  
Mason Jars - wide mouth (quart and pint) - Need by Sep-
tember 4th. 
Homemade jams and jellies   
Baked Goods (Banana bread, cookies in sandwich bags, 
etc)  
Homemade crafted items (Knit, crochet, sewn, painted, etc) 
Pumpkins, home grown fruit and vegetables (can be 
dropped off on Friday or Saturday morning of the festival) 
If you don’t want to shop, we’ll accept gift cards to Smart & 
Final and Amazon. 
 
Cake Walk - We need cakes dropped off Friday and Satur-
day of the Festival.   
Sponsors - We are looking for sponsors to help offset 
the cost of this event.  Levels of sponsorship range from 
$500 - $5,000.  If you know of potential sponsors or would 
like to participate as a sponsor, email us at fallfesti-
val@ststanscc.org or call the parish office at 209-524-4381. 
 
See you at the festival! 
 
Jessica Juarez and Cathy Pietanza 
Fall Festival Co-Chairs 
Email: fallfestival@ststanscc.org  

Detalles del evento, oportunidades de servicio 
comunitario y calendario: 
https://bit.ly/
StStansFF2025   
 
El festival, el evento más 
grande de desarrollo comuni-

tario que reúne los esfuerzos de la comunidad 
parroquial y escolar, promete un fin de sema-
na lleno de diversión y al mismo tiempo genera los fondos que 
tanto necesitan nuestra parroquia y escuela. ¡La cena hispana 
regresa el sábado por la noche! 
 
Sábado, 13 de septiembre de 2025, 7:30 a. m. | Carrera de 
5 km. ¡Consulta nuestra página del evento para inscribirte 
y obtener más detalles! ¡Premios para los ganadores! 
Viernes - Noche de películas, juegos, juegos mecánicos, 
música en vivo, tienda de campo, carpa de comida 
Sábado - Cena hispana, Exhibición de autos clásicos, bingo, 
juegos, juegos mecánicos, música en vivo, tienda de campo, 
carpa de comida 
Domingo - Subasta silenciosa y en vivo, cena de pollo, jue-
gos mecánicos, juegos, tienda de campo y carpa de comida 
 
Mientras San Estanislao se prepara para el 62.° Festival Anu-
al de Otoño, necesitamos artículos donados. Pueden dejarse 
en la oficina parroquial. 
 
Para la subasta, aceptaremos tarjetas de 
regalo de empresas locales, preferiblemente de 
$50 o más, tarjetas de regalo de Amazon o 
compre en nuestra lista de deseos de Amazon. 
 
Venta de alimentos: necesitamos artículos 
antes del 4 de septiembre 
Cajas de agua * Cajas de refresco  * Cajas de patatas fritas * 
600 tazas de fruta (vasos individuales) 
Si no desea comprar, aceptaremos tarjetas de regalo para 
Smart & Final. 
 
Para la Tienda Campestre: puede dejarlos en la oficina 
parroquial antes del festival o el viernes o sábado por la ma-
ñana en el festival. 
Frascos Mason: boca ancha (de un cuarto de galón y una pin-
ta): se necesitan antes del 5 de septiembre. 
Mermeladas caseras     *  Productos horneados (pan de pláta-
no, galletas en bolsas para sándwich, etc.) 
Artículos hechos a mano (tejidos, tejidos a crochet, cosidos, 
pintados, etc.) 
Calabazas, frutas y verduras cultivadas en casa (se pueden 
dejar el viernes o sábado por la mañana del festival) 
Si no desea comprar, aceptaremos tarjetas de regalo de 
Smart & Final y Amazon. 
 
Cake Walk - Necesitamos pasteles entregados el viernes y 
sábado del Festival. 
 
Patrocinadores: buscamos patrocinadores que nos 
ayuden a compensar el costo de este evento. Los niveles de 
patrocinio varían entre $500 y $5,000. Si conoce a posibles 
patrocinadores o le gustaría participar como patrocinador, en-
víenos un correo electrónico a fallfestival@ststanscc.org o 
llame a la oficina parroquial al 209-524-4381. 
 
¡Nos vemos en el festival! 
Jessica Juárez y Cathy Pietanza 
Coordinadoras del Festival de Otoño 

Correo electrónico: fallfestival@ststanscc.org  

mailto:fallfestival@ststanscc.org
mailto:fallfestival@ststanscc.org
mailto:fallfestival@ststanscc.org
mailto:fallfestival@ststanscc.org
mailto:fallfestival@ststanscc.org


 

 

Online Giving| Dar en Línea 

 

 

2025 BMA progess as of 8/21 

Donors Goal 

 

809 

BMA Goal       $103,105.00 

Number of Donors 246 

Total Pledged $46,206.00 

Total One-Time Gifts $68,054.00 

Pledge + One-Time $115,260.00 

 

Pledge Payments $34,787.00 

Total Received $103,841.00 

"Thank You for Supporting Our  

Bishop's Ministry Appeal" 
 

We are thrilled to announce that we have finally reached our Bishop's Ministry Appeal goal! We would like to ex-

tend a big and heartfelt thank you to all the families who supported us in reaching our Bishop's Ministry Appeal 

goal. Whether through your generous donations or your heartfelt prayers, your contributions have made a signifi-

cant impact. We are deeply grateful for your support. Thanks be to God for your dedication and generosity! 

 
"¡Gracias por Apoyar Nuestra Campaña de la Solicitud Ministerial Del Obispo!" 

 

¡Estamos encantados de anunciar que finalmente hemos alcanzado la meta de nuestra Campaña Ministerial del 

Obispo! Nos gustaría extender un gran y sincero agradecimiento a todas las familias que nos apoyaron para alcan-

zar la meta de nuestra Campaña Ministerial del Obispo. Ya sea a través de sus generosas donaciones o de sus 

más sinceras oraciones, sus contribuciones han tenido un impacto significativo. Estamos profundamente agrade-

cidos por su apoyo. ¡Gracias a Dios por su dedicación y generosidad! 

Job Opportunity 
 

Youth Ministry Coordinator  
 ST. STANISLAUS CATHOLIC CHURCH  
POSITION: Youth Ministry Coordinator (Youth Minister)  
STATUS: Full Time, 40 Hrs. Per week, Non-Exempt  
Pay Range: $25-$30  
SUPERVISOR: Pastor & Business Manager  
 

Job Description and Specifics —Youth Ministry Coordinator  
The Youth Ministry Coordinator develops and implements the 
parish’s commitment to a comprehensive 12-month youth minis-
try program that includes social, spiritual, service, and recreation-
al opportunities for junior high and high school aged youth. The 
YMC will accomplish this while following the LifeTeen/Edge 
model. This position implements the parish’s commitment to 
youth ministry in a comprehensive manner. This includes, but is 
not limited to, the following elements: catechesis, evangelization, 
spirituality, social action, and community building.  
 

Please submit cover letter and resume to St. Stanislaus Catholic 
Church, 709 Jst. Modesto, CA or email: manager@ststanscc.org 



 

 

From the Clergy 

Del Clero 

El evangelio de hoy domingo nos dice que 
caminaba junto a Jesús una gran muchedumbre, 
pero él volviéndose a sus discípulos les dice lo que 
implica seguirlo, “…volviéndose a sus discípulos les 
dijo… Y el que no cargue con su cruz y me siga no 
puede ser mi discípulo” (Lc.14:26-27). 
Si nos consideramos discípulos y no de la 
muchedumbre estas palabras de Jesús son para 
nosotros, pero significa o qué entendemos por 
“cargar con la cruz y seguir a Jesús”. 
Jesús tomó la cruz que lo llevaría a su crucifixión y 
muerte en la cruz para el perdón de nuestros 
pecados, no fue fácil para Jesús soportar el peso de 
la cruz, el dolor y los insultos que los soldados y la 
gente le hizo, soportó toda clase de humillación y 
desprecios por ti, por mi porque nos ama. 
 

Cargar con la cruz y seguir a Jesús en nuestras 
vidas a veces no es fácil, es todo un reto, un 
desafío, enfrentamos adversidades de la vida, 
enfermedades, sufrimientos; dejamos familia, padre, 
madre… por seguir a Jesús, la vida cristiana no está 
exenta del sufrimiento y dificultades. 
Cargar con la cruz que Dios nos a dado es ir 
entregando la vida con el fin de encontrar una vida 
más profunda que nos conecte y nos acerque Dios, 
a ejemplo de Jesús cuando Él cargando la cruz 
sabía que iba directo a morir, pero al morir lo 
esperaba la RESURRECCIÓN. 
Cargar con la cruz es vivir en confianza y con una fe 
firme en que Jesús nos acompaña y nos ayuda en 
los momentos más difíciles de nuestras vidas. 
La invitación de Jesús es pues que si queremos ser 
verdaderos discípulos debemos de tomar la cruz y 
seguirlo en el camino hacia el Gólgota. 
 
 
 
 
 

Diácono Juan Carlos Palomar 

Today's Gospel tells us that a large crowd was 
traveling with Jesus, but turning to his disciples, he 
tells them what it means to follow him: "...turning to 
his disciples, he said... Whoever does not take up 
his cross and follow me cannot be my 
disciple" (Luke 14:26-27). 
If we consider ourselves disciples and not part of 
the crowd, these words of Jesus are for us, but 
what does it mean or understand by "taking up the 
cross and following Jesus?" 
Jesus took up the cross that would lead him to his 
crucifixion and death on the cross for the 
forgiveness of our sins. It was not easy for Jesus to 
bear the weight of the cross, the pain, and the 
insults he received from the soldiers and the 
people. He endured all kinds of humiliation and 
contempt for you, for me, because he loves us. 
 
Carrying the cross and following Jesus in our lives 
is sometimes not easy; it is a challenge. We face 
life's adversities, illness, and suffering; We leave 
family, father, mother... to follow Jesus. The 
Christian life is not exempt from suffering and 
difficulties. 
Carrying the cross that God has given us is 
surrendering our lives in order to find a deeper life 
that connects us and brings us closer to God, 
following the example of Jesus when, carrying the 
cross, he knew he was headed straight to death, 
but that when he died, the RESURRECTION 
awaited him. 
Carrying the cross is living in trust and with a firm 
faith that Jesus accompanies us and helps us in the 
most difficult moments of our lives. 
Jesus' invitation, then, is that if we want to be true 
disciples, we must take up the cross and follow him 
on the road to Golgotha. 
 
 
Deacon Juan Carlos Palomar 

Holy Hour and Confession 

Every 1st and 3rd Wednesday of the month, we gather 

for Holy Hour  from 6PM to 7PM. Our next Holy Hour will 

be on Wednesday, September 17, from 6PM to 7PM. 

During this time, Confession will also be available.  

 

  Hora Santa y la Confesión 

Cada primer y tercer miércoles del mes, nos reunimos 

para la Hora Santa de 6PM-7PM. Nuestra próxima Hora 

Santa será el miércoles 17 de septiembre, de 6PM-7PM.  

Durante este tiempo, también habrá confesiones.  

Wednesdays at Maze 
Don’t forget, on Wednesdays, 
our daily Masses take place at 

the 1200 Maze Boulevard 
Church.  

8AM – Spanish Mass 
12:10 PM – English Mass 

 
 
 
 
 
 

Miércoles en Maze 
No olviden que los miércoles 

nuestras misas diarias se llevan 
a cabo en la Iglesia localizada 
en el 1200 Maze Boulevard. 

8AM– Misa en Español 
12:10PM– Misa en Inglés 
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LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  

 Donna Touros
 

dtouros@4LPi.com • (800) 950-9952 x2610

Family, Cosmetic & Implant Dentistry  New Patients Welcome

209.521.2566
1316 Coffee Rd.    Suite B-4 Modesto

Memorial Art Co. Inc.
Monuments & Markers

Statues • Photos • Inscription Lettering
for your cemetery needs

Two Locations To Serve You
 TRACY MODESTO
 835-5506 524-2821 www.memorialartco.com

Gardening
by Ramos
• Lawns • Clean-ups

— Trimming —
— Reasonable Rates —
209.894.2626

Ross W. Lee,  
Attorney at Law
611 Thirteenth Street
Modesto, CA 95354

p. (209) 521-9190
f. (209) 521-9192
e. Rlee@LeeModeLaw.com
w. www.LeeModeLaw.com

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

Joe Pasillas LMFT
(209) 719-9991

Lic.#80563

    Maria Pasillas LMFT
(209) 657-8505

Lic.#152236 
Psychotherapy (counseling)

Psicoterapia (consejería)

Adults, Children, and Couples
Adultos, Ninos, y Parejas

Call for more information 
Llame para mas informacion

Need Help? 
Want to Help?

For service & recruitment 
opportunities, call

(949) 347-6767 
HomeInstead.com/301

PERSONAL CARE • COMPANIONSHIP • MEAL PREP • MEMORY CARE
Each Home Instead® franchise is independently owned and operated. © 2025 Home Instead, Inc.

Licensed California Home Care Organization 
#304700302

209.446.5968

SENIOR LIVING IN MODESTO  |  truewoodmodesto.com

Call to Schedule Your Tour!

TRUEWOOD
BY MERRILL

California

CatholicMatch.com/CA


